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Linel: Hh— ZH—b — Hyoomuni in Extended-Kana (using ‘Shima-Gothic’ font)*
Line2: waa naa=wa — Hyoomuni in IPA (“=" and “+” for clitic and compound boundaries)
Line3: my name=Top < sloppy gloss
Lined: “My name is---” < Translation in English

(1)

h— L—b EROL N>} WEZ, &5Lb ALLw—WbE Tuwh,

waa nhaa=wa Matsumura Yukie. tugi=wa rokuzuuitci diro.

my name=Top Matsumura Yukie year=Top 61 Cop.Hon

“My name is Yukie Matsumura. I'm sixty one years old.”

(2)

YA WbbAN  D&—LICLz—h XYL H1-ho

wana itgcitci=ntabe coo+muni=ceeka tcikoradana  atan.

[.Top five.CL=until Hyoo+language=only use.Neg.Ptcp Cop.Past
“| spoke only Hyoomuni (, a dialect of Okinoerabu-Ryukyuan) until | was five years old.”

(3)
D& —Tith F—=UTuw @FELATWw SU7# Hic— Tuwh,
coo+muni=wa m’aariti hazimiti ubitanu munii diro.

Hyoo+language=Top born.Seq first.time remember.Past.Ptcp language Cop.Hon
“Hyoomuni is my mother tongue.”

(4)

L&—D»ThH W—56h0 XREESTICE HIWIZ  miA,
googakko=tgi iitci=kara jamatu+muni=mu teikojuni natan.
elementary.school=to  go.Seq=from Japan+language=also use become.Past

“| started speaking Japanese when | entered an elementary school.”
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(5)

PEESDICE PLPLES SUTA,
jamatu+muni=mu jacijagitu ubitan.
Japan+language=also easily remember.Past
“I| spoke it easily without any trouble.”

(6)

Y PRAN LEx— @ERYAER

wana g¢imaa hanariju=ntabe

.Top island leave=until
VAD D&—TITES PEESTIC— HIEsTA
¢cimbi coo+muni=tu jamatu+munii tcikotutan.
every.day Hyoo-+language=and Japan+language use.Prog.Past

“| kept speaking Japanese and Hyoomuni every day until | left the island.”

(7)

Cw—IlEbic ®FEEsH LWETw WL A,
zuuhatgi=pi  jamatu=tei iziti izan.

18=at Japan=to get.out.Seq go.Past

“I moved to the mainland when | was eighteen (1975).”

(8)

SUML D& —LITH HI LI ANy fl YN
uri=kara coo+mupi=wa teikorani natan.
it=from  Hyoo+language=Top use.Neg become.Past

“Since then | was no one who spoke Hyoomuni.”

9)

TLlw—th &3%— LEB HES 1A,

gozuu=nu tukii gima=tci mudutan.

50=Gen time island=to  return.Past

“| returned to my island at the age of fifty (2007).”

(10)

ok A\ &3 &— HADMR O &—LICHh Wl b7k LAZ &7-A,

unu tukii m’ingane  ¢oo+mupi=nu iziradana ginsa natan

it.Adn time think.as Hyoo+language=Nom get.out.Neg.Ptcp sad become.Past

“I was sad that | couldn’t speak Hyoomuni very well.”
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(11)

LE&h Es5L20WeEs HLUwWH KL L—
gima=nu tuciui=tu agibjunu joi Gii
island=Gen elderly=with hung.out do.Seq
2 —  mEALN LLETH EH A,
urii nama=ntabe teizikiti kitcan
it now=until continue.Seq  come.Past
“So | started communicating with the elderly in my village and continued to do so up until now.”
(12)
IXIFET=E S WwWbg D& —EIc— HITw  HLFEA,
ujaho=ta=tu itei=mu coo+mupii teikoti agidan.
elderly&ancestor=Pl=with ~when=also Hyoo=language use.Seq play.Prog.Past
“We always spoke Hyoomuni.”
(13)
H<L LEsh dfe— &5 ESWELD LA
agugci gima=nu utaa wudui=naga=mu can.
together island=Gen song dance=Apx=also do.Past
“We enjoyed local songs and dances too.”
(14)
IRIEh bhi— &=L ALV BwHhr L
ujaho=ta=wa wagaa  COO+Muni=gi mungatai jumjuci
elderly&ancestor=Pl=Top [|.Nom Hyoo+language=by story read.Nmlz
Lol L— Lo7=Wv I—BLlLx» LwAhh Hi-A.
miziraca Gl gittai hooraca gungane atan.
amused do.Seq very happy do.Evid Cop.Pst
“When | read folklores in Hyoomuni, they were very amused and they look very happy about it.”
(15)
HRE O&—TITL &5 X p7=x Lew—Lh ELCHATH PTun
wanu=mu ¢coo+mupni=ci hatcaja judaja guugi=wa hazimiti jati
I=also Hyoo+language=by write.Add read.Add do.Nmlz=Top first.time Cop.Seq
AL FT—07% HiA.
miziragcanu maaradana atan
amused hold.back.Neg.Seq Cop.Past
“It was the first time for me to write and read in Hyoomuni, so it was fun for me too.”
(16)
CAL bw—LCEHBE WwWCl—  2#& HLY Lw—Il HA.
zinzi teuu+zima=tgi=mu izii unu acibi cuuni natan.
gradually person+island=to=also go.Med it.Adn play do become.Past

“Gradually, my activities extended to the other communities.”
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(17)

2 FATLH bHrw—8n HAT W

uri=wa mandinu teuu=nu me=nti

it=Top many people=Gen front=at
&=L 2 l— Lw—% -2 7#&ih,
coo+mupni=ci hanacii ~ cuunu keeko  natan.
Hyoo+language=by talk do.Ptcp training become.Past

“It was a training to talk in Hyoomuni in front of a large audience.”

(18)

ICLxALw—IChAIC EIEEWERATR LALz7=H
nigenzuu-+ninen=ni Kokuritsukokugokenkjuuzo=nu ginge=ta=ga
2012+year=at NINJAL=nu teacher=PI=Nom

LExbH bH-HBP A,
cima=tei m’ootgan
island=to come.Hon.Past
“In 2010, NINJAL came to Okinoerabu island.”

(19)

ok A &5 E— hbhH— Lw—& <Es3bh

unu tukii wagaa ¢cuunu kutu=wa

it.tAdn time [.Nom do.ProgPtcp thing=Top
TAZS»Z—&5 HRMNPE T T—7A
gengo+pukkoo=tu teinagajumu=di m’uutan.
language+revitalization=with  connected=0t think.Past

“At that time, | realized that my activities would lead to language revitalization.”

(20)

HE ES5 Lo EBRBEFIALS H<L Lx— H—7A.

teigi=nu tuci=kara TokunagaAkiko=san=tu aguci ¢cimaa mootan.

next=Gen vyear=from  TokunagaAkiko=Ms.=with together island move.around.Past
“Next year, | started fieldwork with Akiko Tokunaga.”

(21)
IZBALw—ALK RAAIC WWHLAL 2N TAZEw—HT2E S
nigcenzuuroku+nen=ni Yamada+cinge=ga kenkjuu+agu=ta=tu
2016+year=at Yamada+teacher=Gen research+friend=Pl=with
ZIEA BTz h,
ehon teikutan.

picture.book make.Past
“In 2016, | collaborated with Masa Yamada’s research team to create a picture book.”
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(22)

Wb E5—L V&—TIHA NAZE L= wW<h ZTi—DLL PA,
uri=wa duu=ci coo+muni=nu benkjo guunu jukwa kjookago jan.
it=Top self=by Hyoo+language=Gen study do.Ptcp  good  textbook Cop
“It is a very useful Hyoomuni textbook for self-learning.”
(23)
LWHLALz=ES DO —H LR Lw—7TAE®
Yamada+cginge=ta=tu udakaciika muguja  cuutankja
Yamada+teacher=Pl=with this.and.that around do.Past.Cond
LEDICH 18 Lz—Z— L& &5 MATFRIC Hi-A,
gima+muni=nu dukkoo ceekoo gimijunu kutu kangejuni  natan.
island+language=Gen revitalization success do.Caus.Ptcp thing think become.Past

“l thought about the success of language revival of Okinoerabu island, during the process of trial
and error with his team.”

(24)
SCw— LALzfES NTAKER EERFx W% A,
duzuu ginge=ta=tu Hawai+daigaku=nu kokusai+gakkai=tgi izan.

last.year teacher=Pl=with Hawai‘i+university=Gen international+conference=to go.Past
“Last year, | participated in the international conference held at the University of Hawai‘i with
them (ICLDC5).”

(25)

ok A E3E— HL Aol SHREHE

unu tukii agugi Erabu=nu gengo+oukkoo

ittAdn time together Okinoerabu=Gen language+revitalization
Lx—Z— L&k KLKBEL Dl=HfzA,
ceekoo gimijunu kukuruzaci  katamitan.
success do.Caus.Ptcp ambition harden.Past

“At that time, we shared an ambition to revitalize our language.”

(26)

bwsks—L HTHh FATL SPHTA.

teu+tuugi agu=nu mandi dujagatan.

one+year friend=Nom many increase.Past

“The number of friends who share the ambition increased rapidly in a year.”
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(27)
(=R T
<sansedai=de
three.generation=by activity

PRl (.
jon+kazoku>=ni
four+family=to

SEE LTW3
katsudoo giteiru
do.Prog.Ptcp

hEp (LKB3EL BHEL»A,
wakja kukuruzaci  tecanzan.
our ambition connect.Past

“There are four families who are working on revitalization in three generations now. They are our
hope.”

(28)

Y PYAN PAZL PALES Hh—H IFAZTw— LOATH T—&5A,

wana kangoci  jantu miisanu  kenkjuu ciran=di m’uutun.

.Top nurse Cop.because new research do.Hor=0Qt think.Prog

“I'm a nurse. I'm going to start a new study.”

(29)

h— FAZw—bh OEEEKES R MAT—E5 P Ao
waa kenkjuu=wa ¢inrirjoohoo=tu bogo=nu kankee=du jan.
my research=Top psychotherapy=and mother.tongue=Gen relation=Foc Cop

“My research theme is a relationship between psychotherapy and mother tongue.”

(30)
AT T Hp— hhr— LEb CEsFLb K< %%h PEnHL B k—
kangeti mjaa wagaa ¢ima=teci mudutaci=wa kukuru=nu jamai=nu tgirjoo
think.Seq see.Cond [.Nom island=to return.Nmlz=Top mind=Gen ill=Gen cure
&5 LAl F=HhES Tk,
tuzimijunu tami=du jatan.
finish.Ptcp sake=Foc Cop.Past
“I now think | returned to my home island to complete my psychotherapy.”
(31)
b L—bh Ls3F— LZIC B—7-h Z—LL&—L
wana muutgi=nu tukii ziko=ni ootanu kooicoo=gi
.Top 6.CL=Gen time accient=to meet after.effect=by
S v WLloniZ ANy ol N
dui=nu izirani natan.

voice=Nom get.out.Neg

become.Past

“When | was six years old, | was in an accident and lost my voice.”
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(32)
IWHrL bw—&5 Ehl— L—<3%L» LTw

uri=kara tguu=tu hanagii gii+guruca nati
it=from  person=with talk do+difficult  become.Seq
2&55%5L%» L3b— L% Ao
uturuca ciburaa can.
very difficulty do.Past
“Since then it became difficult to communicate in words.”
(33)
iz VD &—TITH AN <R
wana ¢oo+mupi=nu rihabiri=ni
.Top Hyoo+language=Gen rehabilitation=to
CALz—% URAY 2L&b bh)k— BLELA,
zingee=nu rihabiri ucotei teirjoo teizikitan.
life=Gen rehabilitation  overlay.Seq cure continue.Past
“Now | rebuilt my life by reviving my mother tongue.”
(34)
U &—8IC C&—L— k& 7=H HLolh <<&35 Lw—7TAZ»
coo+mupi 2002zii najunu tami  miziracanu kutu cuutankja
Hyoo+language well become.Ptcp sake fun.Ptcp thing  do.Prg.Past.Cond
WLeLw —bACZ Hl)&k— E£5LCHbIA,
icacu kaaranko teirjoo tuzimiratan.
doctor hang.Neg.Ptcp cure finish.Abl.Past

“While | continued to have fun in order to speak Hyoomuni well, | completed my treatment without
medical doctors.”

(35)

pX2\ CEshn bi

unu kutu=kara  wana

ittAdn thing=from I.Top
RIEEICH T—LC#& Hh o H—LTw b—E3A,
bogo=ni=wa deezina teikara=nu aamu=di  m’uutun.
mother.tongue=to=Top important power exist=0t think=Prog

“Through this experience, | think that mother tongue has a very important role.”

(36)

D&—TITES F-YUL £E> IRIENE L HANTNAE—,

coo+mupni=tu m’aari+zima=tu ujaho+ganagi mihediro=doo.

Hyoo+language=and born+island=and eldery&ancestor+Hon thanks=SFP
“I thank to my mother tongue, thank to my island, and thank to my ancestors.”
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(37)

Emnd L-— < Y7=8 B LALzx7=BbH
hanarasa ¢ii kuritanu gengogaku=nu ¢inge=ta=tci=wa
kind do.Med give.Past.Ptcp linguistics=Gen teacher=Pl=to=Top
WHITA #~ATub Lboit» oA
itgiban mihediro giranja naran.
most thanks do.Neg.Cond become.Neg
“| give a special thanks to linguists who took me here.”
(38)
Loty HATLAE—,
cittai mihediro=doo.
very thanks=SFP

“Thank you very much.”

T S HLP® LIS Tuwond &—
kiju=nu ¢ukuraca=ja munu=pi tatiraramu joo
“Today’s blessing is no more than a parable.”

Wbt UOw—8 <&s5L Hob 7TV
itci=mu  guu=nu  gutugci aratci  tabori
“I wish your days always be like today.”

MAE—P— HPAE—P—
gandoo=jaa gandoo=jaa
“That’s right! That's right!”

*Note: The Extended-Kana orthography used in this text is proposed in [1],[3], which is based on the system
proposed in [2]. The digital fonts for it (Shima-Gothic and Shima-Mincho) are developed in the project
supported by [4],[5] with Jiyuu Kooboo and Realtype. This presentation is partially supported by [6].
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